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S 1) Senden’SuppIzer 2) Supplier-na.

0091024083

ey

3,3: 3) Shipping order-na.

30) hazardous freight name

* Robert Bosch Elektonika KEt. © sendervatp  HU26951542 :
Sped Mader §
Robert Bosch 1t 1 % 4) No. sender at the
3000 HATVAN &smwmgwmm
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - ‘*% TRANSPORT ORDER
5) Loading paint % e)bDate 03 .09.2018 7)Relations-na, | I
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut &
8) Transpartnumber 9898083 g% 9) shipping carrder 10) Carrier-no. 97371916
g f 1
11) Recipient 12) Customer-no. 10009118289 % C4 Logistics
Getrag S.p.A. i - Bailey House , Curriers Close
g GB CV4 8AW Coventry
Via dei Ciclamini, 4 3
IT 70026 Modugno (BA) %
B 13) Bordereau-/Cargo list no.
% % : P M R SRR N TR L
i 14) Delivery-/unloading paint 15) Sendemate for the Shlpplng camier:
. Getrag S.p.A.
§ Via dei Ciclamini, 4
< IT 70026 Modugno (BA)
3 14249/14249 16) Arrive-date 17) Amive-time
g 18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
& delivery note no. SF weight kg kg
15_ 7955011 5 Pallets 0 [0260001050V030J AR 50 550,0
%HHBOBB 2510261630
§ 7955028 4 Pallets 0 [0260001050V030UJ AR 40 440,0
%HHBOBB 2510261630
% Empt .customer| oy name empties RB
o 72 Blister-Forming Part 6000439355
B 72 Plastic Container 6000439356
B 9 Pallet 6000439358
B 9 Pallet Cover 6000439359
5 Freight duty weight: 990,0
pi.c: 27 28)
i 25) Sum g 26)Volumein cdm Sum a0 990,0
% 29) hazardous freight classification

% 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

o

32) Warth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash an delivery

carrier with

LOTO0IOR0 SN

S D M N I T

: 35) Enclosures

67374

5500039643

37 Account assignment

36) Order-no. Customer

38) Means of transport no
39) Larry reg.

extra run

40) Dispatch type 413 Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

R R R e

43) Takecver-confirmation from the driver:
get the mentioned transpert complete, in a proper candition and
allowing safe transpurt and loaded operahonall raliable.

Hzi’?? CAR LOGISTIC
gy} Csomad, Kossuti L. it ?9
?\U\(\I‘?’ ANV ZE TR

b L s 188873 R0

Signature

2) Supplier-na.

|mnuﬂ¢mmmwmmm

U

0097371916
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R + q. SR
\%\ ogﬁﬁﬁ‘{m,%‘gﬁ%% w\&%ﬁ\ e %‘%Qﬁ i @Q&:&\_ﬂa\% wo}\ St Q‘%\\%\) ‘%, \2:;; S \: s _%.0{3,\,\ 25 LR
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Company stamp/signature.
44) The transpert containes

g: of it changed
al.(FP)

St o),

Euro-flat-pal (FP)

ch».:\_ T

e
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8) Transportnumber
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259896083
3) Bardereau-fCargo list na.




MA/ 2018024950

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozéisra eltérd megallapodés eselén is a Nemzelktzi Aufuvarozési epyezmény

4. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschnifi, Land)

1-15 und 21422 auszuillllen unter der Veraniwortung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibilily 1-15 fcluding 21+22

1-15 lovdbha 21422 ravatokat a felada toiti ki sajil feleldsségére

Rabert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkeztsel az Irdnyadk
Rebert Bosch (it 1. ‘This Carrige is subject, notwithstanding any clause io the contrary to the Convention
on the Centract for the Intemational Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beférderung uniesliegl trolz elner ligen Abmachung den Besllmmungen
HU des (b Tiherden jsverirag Im Inter
terverkehr (CMR)

Atveva (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)
Frachtihrer (Name, Anschritt, Land)

GETRAG S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 3, HAPPY CAR LOGISTIC KFT.
20028 MOBUGHD 2161 Csoméd, Kossuth L. Gt 79,
= Addszam: 26112417-2-13

Cégjegyzékszam: 13-09-188875

Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuyarozdk {Név, cim, orszég)
47 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfihrer {Name, Anschrifl, Land)

helységlolace/Ont 70026 MODUGNO

orszéglfcountry/land 1T

aru kiszolgalasi nelye es idoponitja (nelyseg, crs2ag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)]

Ort und Tag der Ubernahma des Gutes (Ort, Land, Datumn)

K !LIVHFDZO ennﬁ fasal es EEJGQYZBSEI

18 Carrier's reservations and observations

& Beigeflgte

Dobucanio

Annsxad documents

helység/place/Ot 3000 Hatvan Vorbehsite und Bemeriungen der Frachtitirer
orszagicountryfland HU
iddpont/idate/Datum  2018.09.03

— TR N T

SAP-158209

REredeti EKAER bizenylat odaadya a Fuvarozénak!
[=TRTerzam

ERETEZHIE ~m Stati: sz4m "
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja ] (-] Statistical Grossweight in Térfogal (m3)
B Kemnzalchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 numlber 11 g # Voluma In m3
und Anzahl der Aut der Verpackung goods Statistiknummer Bruttepewieht In Umfrang in m3
Nummem Packstlicke Bezeichnung Kg
k<] PAL KFZ-Zubahd 980
Osataly Szédm Betii
Class Mumber  Letter Klassa, Ziffer, Buchstabe 990 0
A feladd rendeikezasel (VAM- &5 eqyéb hivatalos kezelbs) Fizelendd Feladsé. Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's Instructions {Customs and other formatilities) 18 To be paid by 5 * Currency, Consignee
Anwelsungen tes Absenders (Zell- und sonstige amtiche Behandlung) Zuzahlenyom  |PDSENder Wahrung Empfanger
P:215948 l
P:215949 |
0 |
Visszatérités A szallitassal dok hlany 1)
14  Relmbursement Shipping documents are completely ook aver
Rickerstallung Ich habe die Transpor vollstandig
15 Fuvardij-Nizetési rendelkezdsek Koidnleges megéllapodasok. Besondere Vereinbarungen
Directlon as to (relght payment 20 Specidl agreements
Bémentve, Leighl paid, frer
Bérmentesités néikal, freight to ba patd, X

s
id3penija

21 Exstabfished in

Hatvan l am
) < LS

LOGISTIGKEL.

. GenmaD 13
1 ?@E;'%muld éﬁi?g a‘? 2# gss”&

Far QUL [ Gl
o4 GoUs received: Date on
Gul empfangen: Daltum am,

2018,08.03,

Az #ilvevd aléirasa és bélyegzije
Signature and stamp of the consigneé
= Unterschrift und Slempel des Empféngers

Jén'nn ?' 9 Raksily
25  Veile n@ Usetul [oad
Fahrzeug ’é" 72/4.’ Nutzfast

FoaNER
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Vig dy

AGEL sl
1326 Moduano (BA)
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MA/ 2018024950 3. példany

1-15 und 21422 auszuittllen unter der Verantworlung des Absenders

Fo be compleled on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 tavabba 21+22 rovalokat a feladd 160 kI sajat feleldssépdre

e
P, NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Ez'::: dg:m a‘::: x;ssziﬂfi';‘r’;; (i, atdress: Baoiy) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
! ) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
Robert Bosch Elekirontka KFT. .::: In‘,‘qR) eilfrﬁlrzigéllapud:és eselén Is a Nemzetkdzr Arufuvarozdsl egyezmény
Robert Bosch it 1. This Carrige Is subject, netwithstanding any clause {a the contrary to the Convention
on the Contsact for the Intematlonal Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese BafGrderung unterliegt troiz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
HU des O ber den g gIm lonalen Sk g
terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, couniry) F”"a.“’m (Név, clm, arsz4g)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Nams, address, couniry)
' ' Frachtfthrer {Nama, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A,
VIA DEI CICLAMING 4.
i 2lE[APPY CAR LOGISTIC XFT.
70026 MODUGNO 161 Csom4d, Kossuth L. 1t 79,
T A_dészém: 26112417-2-13
Cégjegyzékszdm: 13-09-188875
Az aru kiszolgalasi helya (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék {Név, clm, orszég})
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsor des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiinrer {Name, Anschrift, Land)
helységiplacelOrt 70026 MODUGNO
orszéglcountryiLand  IT
anl Kiszokalasi helye s IdoRonlja {nelysed, orszag, 1dopan
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A TUVarozo 1enntanasa; s Dejegyzesel
Ort und Tag der Ubemahma das Gutes {Ort, Land Datum} 48 Catrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
orszag/countryfLand  HU
idépont/date/Datum  2018,09.03
EEELET e
5 Belgefigte Annexed documents
Disti e amio
5AP-158299
Eredeli EKAER bizenylat odaadva a Fuvarpzénakl
[TereTezam Daranszam T . Fzhen !
Marks and Nos Number of Csomanoks médja meg; & Statistical Gross weight in Térfegat (m3}
6 Kernnzeichen 7 packages B8 Mslod of packing 9 Nama cf the 10 iinber 11 kg # Voluma in m3
und Anzehl der Art der Verpackung foods, Statisiknummer Brutiogewicht in Umfrang in m3
Nummam Pagksticke Bezelchpung Ko
9 PAL KFZ-Zubehé 890
Osztély Szém  Betd
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 930 0
A feladt rendetkezései (Vam- & egy2b hivatalos kezelés) Fizetendd Feladt, Sender Pénznem, Atvevd
13  Senders Instructions {Customs and other formaliliies) 19 To be paid by A'bsent;er ' Currency, Consignee
Anwel 1 €8s Absenders (Zall und sonsl Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfangar
P.215948
P:215949
o]
Visszatérités A széllitassal | dob %at hidnytatanul dlvettem
14  Relmbursement Shipping documents are complelely 1ook over
Rockerstaliung tch habe die Transp nente g
15 Fuvard|}-fizetési rendetkezések Kilbnleges megallapoddsok Besondere Verenbarupgen
Direction as to frelpht payment 20 Special agreemenis
» Bérmentve, freight paid, fret
Bérmeniesités nélkul, freight to be patd, X
HTT BIVETEIE, RaTeT
s ) 2018 09,03,
Goods received: Date on
24 Gut empfangan; Dalum am
Az dlvevd aldirasa £s bélyeqziife
Signature and stamp of the consigneé
Unterschift und Stempal dtis_isz_r:ﬂlﬂezsr N L o %m 5 " ﬁ
82 E T 1 N ] "uwbﬂ rala
25 Vexls 2: n?n}!%r Useful foad ' .- boozs Modugno (BA)
Fahrzeug Keni m 7 | tziast LTI PP T i L)
i SEI 2018
3 «
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